Política editorial: aclaración sobre las secciones de la revista

Artículos Sección Nietzscheanos
Se entiende que un artículo es un trabajo de investigación en el que se desarrolla una perspectiva interpretativa de algún aspecto del pensamiento nietzscheano, o una discusión en  torno a diferentes interpretaciones de una temática nietzscheana, indicando claramente los aportes originales a la cuestión tratada. El artículo debe representar un aporte al campo de estudios, por lo que se espera una adecuada ubicación del tema dentro del estado de la cuestión (últimas publicaciones de bibliografía secundaria sobre el tema que se trata) y un trabajo con los textos nietzscheanos en su lengua original (si se trabaja con traducciones, se ruega atención a la calidad de las mismas).

Artículos Sección Postnietzscheanos
Entendemos por autores postnietzscheanos a aquellos que siguen una línea de pensamiento posfundacionalista inspirada en Nietzsche (aún cuando no hagan referencia explícita a su obra). Consideramos que un “postnietzscheano” es aquel que parte de la idea de “la muerte de Dios” como muerte de las arkhaí y los grandes fundamentos de occidente, y asume el pensamiento como riesgo en la incertidumbre de la imposibilidad del decir “verdadero” en un sentido último. 

Estudios críticos
Los estudios críticos son trabajos que pueden significar “avances” de una línea de investigación en la que se está incursionando, trabajos filológicos en torno a términos nietzscheanos y postnietzscheanos, confrontaciones de lecturas de diversos intérpretes en torno a un tema. 

Dossier
Instantes y Azares. Escrituras Nietzscheanas publica en cada número un Dossier que refleja los avances o informes de grupos de investigación con temáticas afines a las problemáticas nietzscheanas y postnietzscheanas. El Dossier surge básicamente de propuestas de la Dirección y del Comité de Redacción de la revista.

Reseñas
Se aceptan reseñas de obras dedicadas al pensamiento de Nietzsche, de los autores postnietzscheanos, y de interpretación de estos autores, publicadas en los últimos dos (a los sumo tres) años. Si la obra en cuestión es una traducción, se espera que la reseña remita básicamente a la calidad de la traducción en relación con el original, y a aspectos destacables de la edición en español de la obra.

